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В последние десятилетия интернет-коммуникация стала одной из ключевых сфер функционирования языка. Цифровая среда формирует новые способы языкового выражения, в которых активно используются элементы территориальных диалектов. Исследования японского языка в этой сфере представляются особенно интересными, поскольку в современной Японии наряду со стандартным (литературным) языком хё:дзюнго и «общим языком» кё:цу:го, трактуемым как основное средство повседневного общения, по всей территории страны функционируют многочисленные территориальные диалекты [Быкова, 2017, с. 5].
Одним из наиболее заметных явлений в современном японском медиапространстве является активное присутствие кансайского диалекта (Кансай-бэн), который играет ведущую роль в западной ветви японских диалектов. На нём говорят жители таких крупных городов как Осака, Киото и Кобе. 
Актуальность исследования определяется тем, что несмотря на растущий интерес к интернет-лингвистике, использование кансайского диалекта японского языка в онлайн-коммуникации остаётся недостаточно изученным. Материалом исследования послужили сообщения и комментарии японских пользователей в социальных сетях и мессенджере LINE.
Исторически регион Кансай на протяжении длительного времени играл ведущую роль в культурной и политической жизни Японии. В последние десятилетия интерес к нему особенно возрос благодаря телевидению, индустрии развлечений и массовой культуре. Элементы кансайского диалекта широко распространились по всей стране. Значительную роль в этом процессе сыграли представители комедийной культуры, среди которых традиционно много выходцев из региона Кансай. Их речевые особенности, активно транслируемые через телевидение и интернет-платформы, способствовали формированию устойчивых ассоциаций кансайского диалекта с юмором, открытостью и неформальным стилем общения.
С развитием социальных сетей и мессенджеров диалектальные элементы начали активно использоваться в онлайн-коммуникации. Как отмечает японский лингвист Миякэ Кадзуко, электронная переписка представляет собой особый тип «письменной речи», сочетающий черты устного и письменного общения [Миякэ, 2005, с. 240]. В такой среде пользователи могут легко воспроизводить разговорные и диалектальные формы, не сталкиваясь с трудностями произношения и акцентуации.
Особую роль в повседневной коммуникации японской молодёжи играют мессенджеры, прежде всего приложение LINE, которое является одной из наиболее популярных платформ общения в Японии. Отмечается, что в период пандемии COVID-19 и последовавших ограничений личного общения роль онлайн-коммуникации ещё более возросла. Одной из характерных особенностей общения в LINE является активное использование стикеров. Они представляют собой графическое изображение персонажа, сопровождаемое короткими фразами, усиливающими эмоциональную окраску сообщения. В приложении есть собственный онлайн-«магазин», где пользователи могут приобретать различные наборы стикеров для общения. Большой популярностью, особенно среди молодёжи, пользуются наборы, содержащие фразы на кансайском диалекте. По состоянию на 2025 г. в магазине LINE насчитывается более 5 000 подобных наборов, что свидетельствует о высокой частотности их использования в интернет-переписке. Например, на стикерах часто встречается кансайское выражение ありえへん (ариэхэн) невозможно, не может быть, которое соответствует формеありえない (ариэнай) в кё:цу:го.
Одним из наиболее интересных феноменов последних лет стало появление т.наз. «поддельного кансайского диалекта» (エセ関西弁 Эсэ Кансай-бэн). Исследования показывают, что многие пользователи социальных сетей, не являющиеся уроженцами региона Кансай, активно имитируют элементы кансайского диалекта в переписке. 
Причины этого явления могут быть различными. Во-первых, влияние индустрии развлечений: популярные комики, актёры и медийные личности используют кансайскую речь, а отдельные выражения из их выступлений распространяются среди аудитории и начинают активно воспроизводиться в повседневной коммуникации. Во-вторых, использование кансайского диалекта связано с определёнными стереотипами. В массовом сознании жители региона Кансай нередко воспринимаются как более общительные, дружелюбные и весёлые, поэтому имитация их речевых особенностей может служить средством создания более непринуждённой атмосферы общения. В частности, элементы кансайского даилекта могут использоваться при первом знакомстве в социальных сетях для сокращения коммуникативной дистанции и создания благоприятного впечатления. Так, например, в переписках нередко встречаются следующие кансайские выражения:
・そうやな (со: я на) Да, так и есть – аналог そうだね (со: да нэ) в кё:цу:го;
・ほんま？ (хомма) Правда? Действительно? – аналог 本当？(хонто:).
Опросы показывают, что для многих пользователей стандартный японский язык может восприниматься как несколько «официальный» или «холодный», тогда как использования диалектальных форм позволяет придать высказыванию более дружелюбный и эмоционально окрашенный характер.
Кансайский диалект оказывает заметное влияние на современную молодёжную лексику. Некоторые выражения, первоначально характерные для речи жителей региона Кансай, в последние годы получили широкое распространение среди молодёжи по всей стране.
Так, например, выражение 知らんけど (сиран кэдо) буквально не знаю, но… (аналог知らないけど (сиранай кэдо) в «общем языке»), используется не столько для прямой констатации незнания, сколько как прагматический маркер, смягчающий высказывание или снимающий с говорящего ответственность за достоверность информации. Согласно результатам «Исследования актуальных трендов среди старшеклассников» [1], проведённого компанией ING в 2022 г. среди молодёжи района Канто, выражение сиран кэдо заняло третье место в рейтинге популярных слов среди молодого поколения. Примечательно, что в этот же список вошло и выражение しんどw (синдо /знак смеха/), также происходящее из кансайского диалекта и используемое в интернет-коммуникации в значении слишком смешно.
Таким образом, кансайский диалект в современной японской интернет-коммуникации выполняет важную прагматическую функцию: он используется для выражения эмоций, создания неформальной атмосферы общения и формирования определённого коммуникативного образа говорящего.
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